
VEILIGHEIDSNET

SAFETY NET

SICHERHEITSNETZES

FILET DE SÉCURITÉ

MANUAL

7: Take the hook that is attached to the 
bottom of the safety net, pull it underneath 
the top rail of the frame and attach it to the 
frontside of the spring (as is shown in image 
7). Work your way along all the hooks until all 
of them are attached. 

8: Click the clips of the coloured skirt at the 
entrance to finish the installation. 

9: The trampoline is ready for use, enjoy!

7: Prends le crochet qui est fixé au bas du filet, 
fais le passer sous la structure et fixe le sur le 
devant du ressort (comme montré dans le des-
sin N°7). Fais de même avec les autres crochets 
pour tous les attacher. 

8: Attache les boucles de fermeture rapide du 
filet décoratif ensemble pour finir l’installation.

9: Le trampoline est prêt. Amuse toi bien !

7: Neem de haak van de onderzijde van het vei-
ligheidsnet, trek deze onder de frame rand door 
en bevestig deze aan de voorzijde van de veer 
(zoals afgebeeld op afbeelding 7).  Werk zo alle 
haken af totdat ze allemaal bevestigd zijn. 

8: Klik de sluitingen van de gekleurde onder-
rand dicht. 

9: De trampoline is klaar voor gebruik,  
veel springplezier! 

7: Entferne den Haken von der Unterseite des 
Sicherheitsnetzes, ziehe ihn unter den Rahmen-
rand und befestige ihn an der Vorderseite der 
Feder (wie in Abbildung 7 dargestellt). Arbeite 
dann alle Haken ab, bis alle Haken befestigt 
sind.

8: Verschließe den Klickverschluss an der 
farbigen Unterseite. 

9: Das Trampolin ist bereit für den Gebrauch,  
viel Spaß beim Springen! 



Slide one element for the topring in the tunnel of the 
net. Slide a second element in the tunnel. Before 
attaching the two elements, slide a T-part over the 
element at the open spot in the tunnel. 
Tip: make sure the T-parts are aligned with the safety 
net supports on the frame.

Repeat this until all tubes form a circle.

3: Slide the 2 poles with foam of the safety net  
together. Then slide the black sleeve over the pole.  
Repeat this for the remaining 5 (11/12/14ft =7) 
poles. 
Tip: wet the foam to make it easier to slide the 
sleeves over the pole. 

Fais glisser un premier élément du cercle supéri-
eur dans le tunnel du filet. Fais ensuite glisser un 
deuxième élément. Avant de fixer ces deux éléments 
ensemble, insère une pièce en T entre les 2 pièces et 
à l’emplacement de l’ouverture du tunnel. 
Astuce : vérifie que les pièces en T de la structure 
sont bien alignées avec les supports du filet.
Répète cette opération jusqu’à ce que tous les élé-
ments forment un cercle complet. 
3: Emboîte ensemble 2 tubes équipés de mousse. 
Glisse ensuite le poteau dans un manchon noir du 
filet de sécurité. Répète cette opérations pour chaque 
poteau. 
Conseil: mouille la mousse pour faciliter la glisse des 
manchons sur le poteau.

1 – 3: 

1 – 3: 
Schiebe je eine Stange für die Oberschiene in den 
dafür vorgesehen Saum des Netzes (an der offenen 
Stelle je eine T-Stück-Verbindung über die beiden zu 
verbindenden Stangen).  
Tipp: Achte darauf, dass die T-Stücke parallel zur 
Sicherheitsnetzstütze am Rahmen verlaufen.  
Wiederholen diesen Schritt mit allen Stangen, so 
dass sich in jedem offen Teil des Saums ein T-Stück 
befindet.  
3: Jetzt 2 Stangen mit Schaumstoff des Sicherheit-
snetzes zusammenschieben. Schiebe anschließend 
eine schwarze Hülse über die Stange. Wiederhole 
dies für alle 5 (11/12/14ft =7) Stangen. 
Tipp: Befeuchte den Schaum, damit die Hüllen leich-
ter über den Schaumstoff geschoben werden können.

1 – 3: 

Install the poles in the connection parts of the 
safety net. Make sure one connection part re-
mains unused at the correct place (picture 5).

6: Install the last pole with foam and slide it 
into the black sleeve that is attached to the 
net. Put this last pole onto the connection part 
at the open spot, which is at the left side of a 
leg base. Then attach the T-parts on the poles. 
Make sure the netting is at the innerside of 
the poles.  

Emboîte chacun des poteaux dans la pièce 
de raccordement du filet prévue à cet effet. 
Veille à ce qu’une pièce de raccordement reste 
inutilisée au bon endroit (N° 5).

6: Installe le dernier poteau avec de la mousse 
et glisse-le dans le manchon noir fixé au filet. 
Place ce dernier poteau sur la pièce de connexi-
on à l’endroit ouvert, qui se trouve sur le côté 
gauche d’une base de pied. Fixe ensuite les 
autres pièces en T sur les poteaux. Assure-toi 
que le filet est à l’intérieur des poteaux.

4 - 5 : 

4 - 5 : 

Plaats de gemonteerde palen in de steunen 
voor het veiligheidsnet. Zorg ervoor dat er 
1 steun vrij blijft op de aangegeven plaats 
(afbeelding 5). 

6: Monteer de laatste paal met foam en schuif 
deze in de zwarte sleeve die vastzit aan het net. 
Plaats deze paal op de overgebleven steun voor 
het veiligheidsnet en bevestig de T-stukken op 
de palen. Let erop dat het net aan de binnenzij-
de van de palen valt. 

Befestige die Stangen in die Verbindungsteile 
des Sicherheitsnetzes. Achte darauf, dass ein 
Verbindungsteil an der richtigen Stelle (sehe 
Bild 5) übrig bleibt. 

6: Installiere die letzte Stange mit Schaumstoff 
und schiebe diese in die schwarze Hülle, die am 
Netz befestigt ist. Platziere die letzte Stange 
auf den Verbindungsteil an der offenen Stelle. 
Befestige dann die anderen T-Stücke auf die 
Pfosten. Achte darauf, dass sich das Netz an 
der Innenseite der Pfosten befindet.

4 - 5 : 

4 - 5 : 

Schuif een element voor de topring in de tunnel van 
het net. Schuif een tweede element in de tunnel. 
Alvorens de twee elementen in elkaar te schuiven, 
schuif je eerst een T-stuk over het element op de open 
plaats in de tunnel. 
Tip: zorg dat de T-stukken parallel lopen aan de veilig-
heidsnetsteun op het frame.  
Herhaal dit totdat alle buizen samen een ring vormen. 
3: Schuif 2 palen met foam van het veiligheidsnet in 
elkaar. Schuif vervolgens de zwarte sleeve over de pa-
len. Herhaal dit voor de 5 (11/12/14ft =7) losse palen. 
Tip: maak het foam nat om de palen makkelijker in  
de sleeve te krijgen.

1 – 3: 

Let op: de volgende modellen hebben 7 palen: 
11/12/14ft.
Attention: the following models have 7 poles: 
11/12/14ft.
Hinweis: die folgenden Modelle haben 7 Stangen: 
11/12/14ft.
Avertissement : les modèles suivants ont 7 pote-
aux: 11/12/14ft.


